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PE®EPAT

Hunnomnan paboma: 59 crpanuu, 5 tabmuy, 1 cxema, | auarpamma, 47
HCII0JIb30BaHHbBIX UCTOYHUKOB, 2 TIPUJIOKECHHUS.

Knwueeble cnoea: CroXHONOAYUHEHHOE MPEAJIOKEHUE, DKCILUIMIUTHOE
IIPUIATOYHOE NPEJIOKEHNEe, UMILUIUIIMTHOE ITPUAATOYHOE NIPELIOXKEHHE.

Obvekm uccnedo6anua: VMIUIMLUUTHBIE IIpUAATOYHBIE IIPEJJIOKEHUS B
HTaJIbIHCKOM S3BIKE.

Ilpeomem  uccnedoeanus: OCOOEHHOCTH  CTPYKTYphl, 3HAuye€HUS U
ynoTtpebieHus NpUAATOYHBIX NPEAIOKEHHUH, BEIpaXXEHHBIX B UMILTULIUTHONR opme.

Llenv Ounnomnoii pabomei: onpenenuth Haubonee ynotpebisemyro
UMIUTMLUTHYIO (OpMY BBIpaXKeHUsl NPUJATOYHBIX MPENJIOKEHUN B HUTAIBSHCKOM
sI3pIKe W BBISABUTH THUIBl NPUIATOYHBIX, B (YHKIHMH KOTOPBIX dHallle BBICTYHAIOT
MMIUIMIUTHBIE KOHCTPYKIIUH.

Memoowt uccnedoeanua: cpaBHUTENBHBIHN aHaNIU3, METO] CILIOLIHOM BEIOOPKH,
aHau3 ¥ K1accubuKalus IpUAaTOYHBIX [peIoXeHHH, TpaHCHOpMaI[UOHHBIH METOS,
METOJ CTATUCTUYECKOI'0 aHaJIu3a, MeTo ] 00001IIeHu s .

Ilonyuennvie pesynomamobr u uX HOBU3HA: OXapaKTepU30BAaHO MECTO
CJIOKHOIIOAYMHEHHBIX IPEJIOKEHUH B CHHTAaKCUYECKOH CHCTeMe pPYCCKOro H
UTabSHCKOrO S3BIKOB, BBIJIEJIEHBl OCHOBHbIE KJIaCCU(PUKALUU CIOXHOMOAYMHEHHBIX
IIPEJVIOKEHUI B pPYCCKOM Y HTAIbIHCKOM S3bIKaxX, JaHa XapaKTepUCTHKa
SKCIUTMLMTHBIX U UMIUTMLUTHBIX NPUJATOYHBIX IPEAJIOKEHNHN B UTATBIHCKOM S3BIKE,
[IpOaHAIM3UPOBAHA CTPYKTypa UMIUIMLMTHBIX [PUAATOYHBIX HpPEAOKEHUH, HuX
3HaY€HHUE U CHeJaHbl BBEIBOJBI O KOJMYECTBEHHOM COOTHOINEHUU pazIU4HBIX (hopm
MMILTMLUTHBIX IPUAATOYHBIX NTPEAIOKEHHH.

Ilpakmuueckan 3Hauumocme: pe3yNbTaThl NPOBEISHHOIO HCCIIEJOBaHMS
MOryT OBITh NPHUMEHEHBI B IpernojJaBaHUM AUCUMIUIUHEI «OCHOBHOM MHOCTpPaHHBIN
A3bIK (MTaNbsIHCKUN)» B pasaene « CHHTAKCHC CIIOXKHOTO NPEIIOKEHUN.
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PO®EPAT

HAvinnomnan npaua: 59 craponak, S5 Tabmiu, 1 cxema, | naplarpama, 47
BBIKapBICTaHBIX KPbIHiLl, 2 JaaTKi.

Kntouasvia cnoebi: cxnajaHa3anexHsl CKas, SKCIUIBITHBL ZaJaHbl cKas,
IMILTiLBITHBI JafaHbl CKas3.

Ab6'exm Oacneoasanna: IMILTILBITHBIA 1a/IaHbIS CKa3bl ¥ iTATbIHCKAH MOBE.

IIpaomem odacnedasanna: acabniBacli CTPYKTYpBI, 3HAYDHHs i Y KbIBaHHS
JaJaHblx CKasay, BEIpaXXaHbIX Y IMILTILBITHAR dopMme.

M>sma Ovinnomuadi npaypl: BbI3HAYBILG IMIUTILBITHYIO (GOPMY BBIPaXOHHS
JalaHbIX CKasay, sKas Halboabll yacTa yKbIBaela ¥ iTaabsHcKail MOBe, i BBIABILL
TBINBL JaJaHblX CKa3ay, y OQYHKLBI sKiX yacueid BBICTYNAOLb iMILIIBITHBIA
KaHCTPYKIIBII.

Memaoer oacnedasanna: napayHanbHBI aHalli3, MeTaj CylLDNbHait BhIOapKi,
aHami3 1 knaciikalpld fJajaHeIX cKas3ay, TpaHcapMalbliHBI MeTan, MeTaj
CTaTBICTHIYHAra aHaidy, MeTaj abaryjabHeHHs.

Ampeimansia  ewmiki i ix Haei3ma:  axapakTapbl3aBaHa ~— Mecla
CKJIa[iaHa3a/IeKHBIX CKa3ay y ciHTakciyHalt cicTaMe pyckail i itanbsHckait Moy,
BBUTYYaHBl QaCHOYHBIS KiaciQikaupli CKIafaHa3aleXHBIX CKa3ay y pyckai i
iTanbsHCKali MoBax, Aaa3eHa XapaKTapbhiCThIKa 3KCIUTILBITHBIX 1 IMIUILBITHBIX
JajaHBIX CKasay y iTanpsHCKail MoBe, IpaaHanizaBaHa CTPYKTypa iMILTiL[BITHBIX
JajaHeIX cKasay, iX 3HausHHe i 3poOieHbl BBICHOBBI a0 KOJBKACHBIX CyaJHOCiHax
PO3HBIX GOPM iIMILTILBITHBIX AAJAaHBIX CKa3ay.

Ilpakmeiunan snaunacyp: BHIHIKI NpaBea3eHara facieaBaHHA MOTYLb ObILb
BBIKApBICTAaHBl ¥  BBIKNIAJAHHI  ABICUBIIIIIHBL «ACHOYHas 3aMeXHas MOBa
(iranpsHCKasn)» y pazpsene «CinTakcic cklIamaHara ckasay.



ABSTRACT

Thesis: 59 pages, 5 schedules, | scheme, 1 diagram, 47 sources, 2 applications.

Key words: complex sentence, explicit subordinate clause, implicit subordinate
clause.

The object of the research is implicit subordinate clauses in the Italian language.

The subject of the research is peculiarities of the structure, meaning and use of
subordinate clauses in an implicit form.

The purpose of the thesis is to determine the most used implicit-form expression
of subordinate clauses in the Italian language and to reveal the types of dependent
clauses that are used more often in an implicit form.

Methods of the research: comparative analysis, solid selection, analysis and
classification of subordinate clauses, transformational method, statistic calculation,
generalization.

Results: the place of complex sentences in the Russian and Italian syntactic
system was characterized, the main classifications of complex sentences in Russian
and Italian were found, the characteristic of explicit and implicit clauses in the Italian
language was given, the structure of implicit subordinate clauses, their meaning were
analyzed and conclusions about the quantitative ratio of the various forms of implicit
clauses were made.

Practical significance: the results of the research can be used in the teaching of
the discipline «First foreign language (Italian)» in the section «Syntax of a complex
sentence.



